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Introduction 
 

This Addendum to the document entitled "Evenings of Invocation for Harmony and World Peace", 

proposes seven Invocations created by Etbonan Kharta, each imbued with the power to evoke a 

descent of energy that favors Harmony and Peace on Earth.   

Each Invocation, when pronounced intentionally, stimulates the Divine Energy that lies dormant in 

every human being.  

Each week invocations from the original document will be recited up to page 10,  from which point we 
will read one chosen invocation from the added addendum. A different invocation will be chosen 
weekly from this addendum (please consult the schedule). We will then proceed with the original 
document until the end.  

These Invocations can be recited at any time, as a service to humanity. 

 

Please note 

The period of meditation proposed following the reading of the first series of Invocations (pages 2 to 

9), offers us a time of introspection that allows us to center ourselves, and invite the Luminous 

Energies invoked to take place within us, thereby increasing the power of the words enounced. 

After completing the second set of Invocations in the original document, we are offered a longer 

meditation period which permits us to visualize the Light condensed within, and then allows it spread 

throughout the room, the city, the province, the country and the various continents around the globe. 

We can further imagine that this Light englobes the 4 kingdoms of nature, the mineral, plant and 

animal, for which we are the guardians, and finally the human kingdom, as well as the Devachan 

realm, the kingdom of Devas and Angels. 
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Introduction 
 

Cet Addendum au document de base des « Soirées invocatoires pour l’Harmonie et la Paix mondiale », 

propose sept Invocations transmises par Etbonan Karta, chacune porteuse d’un réel pouvoir 

d’évoquer une descente d’énergie favorisant l’Harmonie et la Paix au sein de l’Humanité sur la Terre.   

Chaque Invocation, lorsque prononcée intentionnellement, stimule la Divine Énergie qui sommeille en 

chaque être humain.  

Chaque semaine, nous utiliserons une Invocation différente, sélectionnée parmi cet Addendum. 

Nous en ferons la lecture lorsque nous serons rendus à la page 10 du document de base des Soirées 

Invocatoires pour l’Harmonie et la Paix mondiale.  

 

À noter 

À la suite de la lecture de la première série d’Invocations du document de base (pages 2 à 9), la 

période de méditation qui nous est proposée nous offre un temps d’introspection nous permettant de 

nous centrer, d’inviter les Lumineuses Énergies invoquées à s’installer en soi et d’augmenter ainsi la 

puissance des Invocations récitées.  

Puis, après la deuxième série d’Invocations du document de base, la période de méditation qui nous 

est proposée est plus longue. Il est alors suggéré de condenser les Lumineuses Énergies invoquées, de 

visualiser la Lumière qui s’en dégage et de la répandre dans tous les coins et recoins de la salle, de la 

ville, de la province, du pays et des divers continents de la planète. Il importe que cette Lumière 

englobe également les 4 règnes (minéral, végétal, animal, dont nous sommes les gardiens, et humain), 

ainsi que le règne Devachan, royaume des Dévas et des Anges. 
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“May We, As Humanity” 

Champion the Dhyan Chohans in their honoring of Life, Light and Love in every man.  

Let us respond inspiringly and creatively to Blessed Budh, Divine Wisdom and Percipient 
Consciousness.  

Let us curtail Evil and consciously hamper and seriously impede its ugly machinations and constant 
involutionary meddlings into the everyday affairs of free men.  

Let us scale down Evil and dampen its misdeeds, iniquities and base motivation to malevolently 
muddle, disconcert and confound man’s clarity of mind,  

Evil wants not only to control but wishes complete dominion over the acts and behavior of men in 

order to blindly lead them to their downfall and their definitive destruction. 

Let us endeavor to gain an aware understanding and positive comprehension of the immoral power 
and negative potency of the unethical influence and base dealings of pure unadulterated Materiality. 

Let us observe the sinking ship of Materiality’s relentless thirst for unlimited power and its black aim 
for a firm hold upon the free spirit of a future domesticated Humanity. 

Let us rend the ubiquitous Veil of Ignorance in regard to seeming death and apparent mortal 
obliteration. 

Let us know indubitably that Life holds both death and mortality firmly and knowledgeably within its 
eternally prescient Bosom. 

Let these two insufferable imposters give pious pretense to their painting life dramas as being forever 
entertaining and always stimulating. 

Let their hypocritical crowning glory be that of a fully-lived temporally egotized life, with an existential 

hero’s enthroned demise upon a gloriously involutionary earth. 

Let us awaken and truly know peace within and practise holy harmony without. 

Let us consciously exhibit the expansive Light and the caring kindness of that Great Compassion which 
only we as a recognized esoteric group can powerfully express for all sentient beings everywhere who 
are found to suffer both near and far from us. 

Let us realistically realize and celebrate outrightly the unequivocal truth that there is only All Life 
everywhere at anytime, even in the unhappy throes of carnal death and in the terrible disappearance 
of physical temporality. 

Let us fearlessly seek to skillfully utilize the Tibetan Tonglen approach in order to compassionately 
relieve pain and conspicuously diminish suffering, and perhaps, even prolong life when karmically 
permissible and provisionally desirable.  
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« Puissions-nous, en tant qu’Humanité » 
 

Soutenir les Chohans Dhyan dans l’honneur qu’Ils portent à la Vie, la Lumière et l’Amour en chaque 

homme. 

 

Laissons-nous répondre avec inspiration et créativité au Boudh Béni, à la Divine Sagesse et à la 

Conscience Perspicace. 

 

Laissons-nous contrecarrer le Mal et consciemment entraver et enrayer sérieusement ses affreuses 

machinations et constantes ingérences involutives dans les activités quotidiennes des hommes libres. 

 

Laissons-nous atténuer le Mal et limiter ses méfaits, iniquités et basses motivations à embrouiller, 

décontenancer et déconcentrer avec malveillance la clarté mentale de l’homme.  

 

Le Mal veut non seulement contrôler, mais il désire dominer complètement les actes et les 

comportements des hommes afin de les mener aveuglément à leur perte et à leur destruction 

définitive. 

 

Laissons-nous acquérir une conscience avertie et une compréhension positive du pouvoir immoral et 

de la puissance négative de l’influence sans scrupules et des viles transactions de Matérialité pure et 

simple. 

 

Laissons-nous observer le naufrage du vaisseau de la Matérialité inassouvie d’une soif de pouvoir 

insatiable et de son sombre but visant une ferme emprise sur l’esprit libre d’une future Humanité 

domestiquée. 

 

Laissons-nous déchirer l’omniprésent Voile d’Ignorance quant à la soi-disant mort et l’apparente 

oblitération mortelle. 

 

Laissons-nous savoir indubitablement que la Vie recèle fermement et en toute connaissance à la fois 

la mort et la mortalité en son Sein éternellement prescient. 

 

Laissons ces deux insupportables imposteurs donner pieusement vie à leurs fresques dramatiques 

sous couvert de perpétuels divertissements et d’incessantes stimulations. 

 

Laissons leur hypocrite couronnement glorieux être celui d’une vie temporellement égotisée 

pleinement vécue, avec le legs intronisé d’un héros existentiel sur une terre glorieusement involutive. 

 

Laissons-nous éveiller et connaître véritablement la paix intérieure et pratiquer extérieurement la 

sainte harmonie. 
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Laissons-nous exhiber consciemment la Lumière expansive et la tendre attention de cette Grande 

Compassion que seuls nous, en tant que groupe ésotérique reconnu, pouvons puissamment exprimer 

à l’égard de tous les êtres dotés de l’étincelle de vie qui souffrent en tous lieux, autant proches 

qu’éloignés de nous. 

 

Laissons-nous réaliser réalistement et célébrer ouvertement l’incontestable vérité qu’il n’y a que Toute 

Vie partout, en tout temps, même lorsqu’en proie malheureuse de la mort charnelle et de la terrible 

disparition de la temporalité physique. 

 

Laissons-nous, sans peur, chercher à utiliser habilement l’approche du Tonglen tibétain afin de 

soulager avec compassion la douleur et d’amenuiser visiblement la souffrance, et peut-être, même 

prolonger la vie si karmiquement permis et provisoirement désirable. 
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“Concerning The Divine Plan” 

Let the world political field be smartly laid out and spiritually clarified into one united effort toward a 
cooperative Brotherhood.  

Let there finally be a clear universal understanding of the undeniable human need for finding a real 
solution to the consummate heresy of separateness... whether of racial, cultural or national 
differentiation, or the political, educational, sexual, or religious sort. 

Let there be a definitive end to disturbing partiality, baseless distrust, and blind incomprehensive fear.  

Let there be a strong vibrant cry to unity and harmony by Humanity, as a cooperative living Whole 
Being.  

Let there be a living representative entity of men bound together by a psychic solidarity crying out as 
the One Humanity.  

Let this one united Humanity grow onwards upon the arc of evolving love, communal confraternity 

and neighborly endeavor. 

Let the Divine Plan for each nation on Earth be made politically lucid for one and all to work in 
cooperative conjunction for Freedom amongst all free world nations.  

Let there always pulsate in our blood a natural resistance toward any arrant tyranny or insidious 

despotism that may be found festering or floundering anywhere upon the heads of the fundamentally 

free people of our experimental planet platform. 
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« Au sujet du Plan Divin » 

Que le domaine de la politique mondiale s’agence intelligemment et se raffine spirituellement en un 
effort uni envers une Fraternité coopérative.  

Que s’établisse finalement une claire compréhension universelle de l’indéniable besoin humain de 
trouver une véritable solution à la complète hérésie du séparatisme… que celui-ci soit racial, culturel 
ou de différenciation nationale ou politique, éducationnelle, sexuelle, ou encore de tous courants 
religieux.  

Que cessent définitivement la partialité troublante, la méfiance infondée, et l’incompréhensible peur 
aveugle.  

Que l’Humanité émette un puissant cri vibrant à l’unité et l’harmonie, en tant qu’Un Seul Tout vivant 
coopératif.  

Qu’il existe une entité vivante représentative d’hommes joints ensemble par une solidarité psychique 
se clamant l’Humanité Une. 

Que cette Humanité unie grandisse sur l’arc d’amour évolutif, de confrérie communautaire et d’effort 

amical.  

Que le Plan Divin pour chacune des nations terrestres soit politiquement limpide afin que tous et 
chacun œuvre en conjonction coopérative avec l’ensemble des nations mondiales libres pour la 
Liberté.  

Que pulse à jamais dans nos veines une résistance naturelle envers toute tyrannie éhontée ou 

despotisme insidieux sur le point de couver ou de s’abattre en quelque endroit que ce soit sur les 

têtes des gens fondamentalement libres de notre plateforme planétaire expérimentale.  
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“The Land of the Free” 

 

May love for the Divine Self in every individual of every nation see the light of God’s sublime day in 
perfect Freedom. 

May the true and just Land of the Free be realized without impediment as the compassionate 
consciousness of every man seeking the Divine in every brother’s mind and neighbor’s heart. 

May every child’s imaginative dreamscape encompass the Bright and bring the Light beaming into 

Mankind’s future resolution of lasting Harmony and Peace upon earth. 

 

 

 

 

« Le Pays de la Liberté » 

Puisse l’amour pour le Divin Soi en chaque individu de chaque nation voir la lumière du sublime jour 
de Dieu en parfaite Liberté.  

Puisse le véritable et juste Pays de la Liberté se concrétiser sans entraves comme étant la conscience 
compatissante de chaque homme en quête du Divin dans la pensée de chaque frère et cœur d’un 
voisin.  

Puisse l’imaginaire paysage rêvé de chaque enfant englober le Radieux et amener le flot de Lumière 
sur la résolution future d’une Harmonie et d’une Paix durable sur terre pour le Genre Humain. 
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“Spiritual Warriors” 

Spiritual warriors are we, known as the Quiet Ones, dedicated to the Divine and sworn to uphold 
Human Freedom, whenever and wherever it is found to be disregarded, or neglected. 

Opposed are we to the Dark Forces who vilely endeavor to sow discord at all points of the planetary 
compass and cravenly seek to unscrupulously sway and control the free minds of men. 

Spiritual warriors are we, the Quiet Ones, who staunchly work with the White Brotherhood of Light, 
who takes sovereign charge of the substantial responsibility of interacting with the sensitive souls of 
Man.  

Opposed are we to the dictates of hate and to the concourse of coercive cruelty, and to the barbaric 
imposition of terror, and to the truculent demonstration of unjustifiable violence. 

Opposed are we to the iniquitous intrusion of invalid aggression and to the invasive imposition of 

disruptive physical power, and to all obtuse stratagems of political power-control. 

We also desire to work meaningfully and cooperatively with other spiritual movements and occult 
groups spread out in a dynamic and interactive Light Network, overlaid across Humanity’s prodigious 
planet platform. 

We are determined to intelligently contribute toward the attainment of a righteous World Peace, a 
melodious world Harmony and a deepening world Unity. 

We are energetic and benevolent spiritual warriors and we know ourselves to be capable of wielding a 

persuasive world influence, with significant and precious spiritual values within its organizational 

schemata and its directive helm. 

Our immediate goal is the saving, revisioning and divine betterment of the living rhythmic breath of 

the planet’s causal karmic encirclement; and the amelioration of Mankind’s closely-guarded Relational 

Brotherhood involving the etherically collective consciousness, which is concurrently being 

contemplated and collectively identified as the unique and Divinely-destined ‘One Evolving Humanity’.  
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« Guerriers spirituels » 
 

Guerriers spirituels sommes-nous, connus en tant que les Êtres Discrets, dédiés au Divin et 
assermentés à maintenir la Liberté Humaine, là où, en tout temps et en tous lieux, elle est ignorée ou 
négligée. 

Opposés sommes-nous aux Forces Sombres qui odieusement s’acharnent à semer la discorde aux 
quatre coins du globe terrestre et à lâchement chercher à influencer et à contrôler sans pudeur aucune 
les esprits libres des hommes. 

Guerriers spirituels sommes-nous, les Êtres Discrets, qui résolument œuvrent avec la Fraternité 
Blanche de Lumière, elle qui prend la considérable responsabilité souveraine d’interagir avec les 
sensibles âmes Humaines.  

Opposés sommes-nous aux préceptes de haine et au courant de cruauté coercitive, et à l’imposition 
barbare de la terreur, et à l’étalage belliqueux d’une violence injustifiable.  

Opposés sommes-nous à l’intrusion abusive d’une agression erronée et à l’imposition invasive d’un 
pouvoir physique perturbateur, et à tous les stratagèmes obtus de contrôle du pouvoir politique. 

Nous désirons aussi œuvrer significativement et en coopération avec d’autres mouvements 
spirituels et groupes occultes éparpillés en un dynamique et interactif Réseau Lumière, à la grandeur de 
la prodigieuse plateforme planétaire de l’Humanité. 

Nous sommes déterminés à contribuer intelligemment en vue d’atteindre une juste Paix Mondiale, 
une mélodieuse Harmonie planétaire et une Unité globale profondément établie. 

Nous sommes d’énergétiques et bienveillants guerriers spirituels et nous nous savons capables 
d’exercer une influence mondiale convaincante, accompagnée de valeurs spirituelles significatives et 
précieuses au sein de son schéma organisationnel et sa gouvernance. 

Notre but immédiat est la sauvegarde, la mise à jour et le divin raffinement du vivant souffle 

rythmique de l’encerclement karmique causal de la planète; ainsi que l’amélioration de la Relation 

Fraternelle bien-gardée du Genre Humain impliquant la conscience collective éthérique, qui est 

simultanément contemplée et collectivement identifiée en tant qu’« HUMANITÉ UNE EN ÉVOLUTION » 

unique et Divinement-destinée. 
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“Will, Love and Power” 

Let the Will of God be internationally proclaimed and profoundly reflected upon periodically by the 
solid citizen of Earth. 

Let the Love of God be truly felt and its rhythm pulsated into the terrestrial Lover of Mankind’s 
worldwide circulatory system. 

Let the Power of God be introvertedly intoned and may its Light sound and throb freely through the 
cellular call of every human being, toward a wholly safe and sane world unity.  

Let the Will, Love and Power of God thrum universally peaceful and radically harmonious upon our 

living planet. 

 

 

 

 

« Volonté, Amour et Pouvoir » 

Laissons la Volonté de Dieu être proclamée à l’échelle internationale et profondément considérée 
périodiquement par les solides citoyens et citoyennes de la Terre.  

Laissons l’Amour de Dieu être véritablement ressenti et son rythme pulser au sein de l’Amoureux 
terrien du système circulatoire mondial du Genre Humain.  

Laissons le Pouvoir de Dieu être entonné intérieurement et puisse sa Lumière résonner et vibrer 
librement à travers l’appel cellulaire de chaque être humain envers une unité mondiale entièrement 
sécuritaire et saine.  

Laissons la Volonté, l’Amour et le Pouvoir de Dieu battre la mesure universellement pacifique et 
harmonieusement radicale sur notre planète vivante.  
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“Finally Free” 

May we as inhabitants of this resolute and hard working planet Earth recognize ourselves as a 
harmonious democracy of souls. 

May we do our best in zealously coworking with Holy Hierarchy to establish equitably among all 
nations a solid consciousness of true spiritual aristocracy. 

May we serve with gentleness and kindness all men and treat them as precious brothers within a 
cooperative and liberal humanity. 

May we finally be free of all remaining prejudicial vestiges of economic, sexual, racial and cultural 
characteristics, as well as any national, educational and spirito-religious bias. 

May all citizens of Earth, therefore, stand free and tall and may they steadfastly sympathize with all 

veterans of war; and stoutly defend all nations who suffer crass oppression; and unswervingly 

champion all those who suffer under the unsympathetic hammer of dastardly despotism. 

 

 

 

 

« Finalement Libres » 

Puissions-nous nous reconnaître en tant qu’harmonieuse démocratie d’âmes au sein de la résolue et 
infatigable planète Terre. 

Puissions-nous de notre mieux avec zèle participer conjointement à l’œuvre de la Sainte Hiérarchie 
d’établir équitablement une solide conscience de véritable aristocratie spirituelle parmi toutes 
nations.  

Puissions-nous servir avec douceur et tendresse tous les hommes et les traiter en précieux frères au 
sein d’une humanité coopérative et tolérante.  

Puissions-nous finalement être libres de tous vestiges préjudiciables persistants de nature 
économique, sexuelle et culturelle, autant que de tous préjugés nationaux, éducationnels et spirito-
religieux.  

Puissent tous les Terriens, dès lors, se tenir libres et droits, et puissent-ils sympathiser fermement 
avec tous les vétérans de guerre; et vaillamment défendre toutes nations qui patiemment endurent 
un assujettissement subtil ou une oppression grossière; et appuyer inébranlablement tous ces 
territoires et royaumes souffrant sous le joug antipathique d’un despotisme ignoblement persistant. 
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“The Whole of Humanity” 

There is nothing as inspiriting as the susurrating sound of life’s rhythm created by a serendipity wind 
rippling upon the waters of an otherwise calm lake; or that of a soulful breeze effusively soughing 
through the stately trees of a usually still and lonely forest. 

There is nothing as inspiriting as the rhythmic silence of life’s breath sifting along upon silver clouds 
into the blue luminosity of consciousness; or tranquilly softening out to explore the occult inner 
chambers of a noble mind; or melodiously tumbling into the musical meadows of a deeply meditative 
heart. 

Let us get out of our mystical minds and steal away above the clouds of illusion, and reel in the reality 
of truly passionate dispassionate thoughts, regarding the unshakably profound emotions of those 
who are truly free.  

It could be that all of our pain and suffering come from the stifling, the squashing and confining of 

Love, and the ignorant shackling and curtailment of the spirit of Freedom. 

Let us not be afraid to show human affection and vulnerability; and thereby unafraid, consciously 
express our gentility and infinite capacity for love and understanding.  

Let us be aware of the dire consummate need for peace and oneness amongst the Family of Man, and 
among mankind’s allied animal friends, as well as the stunning creepy crawly creatures. 

Let no man ever be apart from his fellowman, nor apart from a continuing contact with his soul; nor 
apart from a vibrational intimacy with the great divine wholeness of the universe; and never apart 
from a constituent communion with the innate beauty of all organic life and diversiform things. 

Let us never become the victims of Life but only the dynamic enjoyers of it... of variegated Life in its 
rainbowed effervescence of beauteous magnificence and shared empathy and brotherly endeavor.  

Let us not tarnish the unique beauty and bounty of the human spirit by binding in any abnormal way 

or manner its airy wings of natural Freedom... which uniqueness is destined to perdure as a 

functionally innate and indelible part of the nobility, grace and often agonizing endurance, of Mother 

Nature itself. 

Let us as a worldwide Citizenry of free men and women set the depth and diameter of whatever 
concentrated effort and dynamic action that may be needed for any nation to remain free of all 
negatively imposed persuasion. 

Let us by our living example cut all binds, limitations and false differentiations, and let us lead all open 

minds to seek the basic tenets of free choice and individual freedom in all things, regardless of sexual 

orientation or any other superficial discrimination, for the worthy sake of all people who fervently 

desire Equality, Equanimity and Liberty. 
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« L’Ensemble de l’Humanité » 

Rien ne pénètre plus l’esprit que le chuchotement du rythme de vie créé par un vent fortuit ondoyant 
à la surface des eaux calmes d’un lac; ou qu’une brise de l’âme soufflant parmi les majestueux arbres 
d’une forêt généralement paisible et isolée.  

Rien ne pénètre plus l’esprit que le silence rythmique du souffle de vie se distillant au long de nuages 
argentés infiltrant la luminosité bleue de la conscience; ou s’atténuant doucement pour explorer les 
chambres occultes intérieures d’un noble esprit; ou qui tombe mélodieusement dans les prés 
musicaux d’un cœur profondément méditatif.  

Sortons de nos conceptions mystiques et esquivons-nous au-delà des illusions nébuleuses, et 
imbibons-nous de la réalité des pensées passionnément dépassionnées, à l’instar des inébranlables 
émotions profondes de ceux qui sont réellement libres. 

Il se peut que toute notre douleur et souffrance soient issues de l’asphyxie, de l’écrasement et du 

confinement de l’Amour, et des entraves ignorantes et des restrictions imposées à l’esprit de Liberté.  

Ne soyons pas effrayés de démontrer une affection et une vulnérabilité humaine; et dès lors sans 
peur, d’exprimer consciemment notre tendresse et notre capacité infinie d’amour et de 
compréhension.  

Soyons conscients du besoin pur et simple de paix et d’unicité au sein de la Famille Humaine, et parmi 
les animaux alliés amis des hommes, tout autant que parmi les petites créatures rampantes.  

Ne laissons nul homme n’être à jamais séparé de son semblable, ni séparé d’un contact continu avec 
son âme; non plus séparé d’une intimité vibratoire de la grande entièreté divine de l’univers; et 
jamais séparé d’une communion élémentaire avec la beauté innée de toute vie organique et des 
choses diversiformes. 

Ne devenons jamais les victimes de la Vie, mais soyons seulement les jouisseurs dynamiques de celle-

ci… de la Vie multicolore dans toute son effervescence arc-en-ciellée de magnificence beauté, 

d’empathie partagée et d’effort fraternel.  

Ne laissons pas se ternir l’unique beauté et bonté de l’esprit humain en attachant d’une façon ou 
d’une manière anormale les ailes éthérées de sa Liberté naturelle… dont le caractère unique est 
destiné à perdurer en tant qu’élément concrètement inné et indestructible de la noblesse, de la grâce 
et souvent de l’endurance agonisante, de Mère Nature même.  

Laissez-nous en tant que Citoyens et Citoyennes mondiaux libres fixer la profondeur et le diamètre du 
moindre effort concentré et de la moindre action dynamique requis pour chaque nation ayant besoin 
de demeurer libre de toutes persuasions négatives imposées.  

Coupons, par notre vivant exemple, tous liens, limitations et fausses différenciations, et guidons tout 
esprit ouvert à chercher les principes fondamentaux du libre arbitre et de la liberté individuelle en 
toutes choses, sans égard à l’orientation sexuelle ou toute autre discrimination superficielle, pour le 
plus grand bien de toute personne qui désire ardemment Égalité, Équanimité et Liberté. 

 


